KU P Kurikularna prenova -nove poti do znanja

mag. Urska Rupnik

Zasnova uchega nacrta za tuji
jezikv 1. vzgojno-izobrazevalnem

obdobju




Celostni pristop

* upostevanje in vkljucevanje vseh podrocij ucencevega razvoja: telesno-gibalni
razvoj, socialno-custveni in moralni razvoj, kognitivni razvoj;

* povezovahje znanja znotraj predmetov, medpredmetno in nadpredmetno;

* osmisljanje pridobljenega znanja z reSevanjem situacij z realistichim kontekstom
oz. kontekstom, ki je u¢encem znan in ,,blizu®;

KOGA

POUCUJEM?
POVEZOVALNI

CiuJi

CILJI
POVEZOVANJE ZNOTRAJ PREDMETA PREDMETA

MEDPREDMETNO POVEZOVANIE

KAKO
POUCUJEM?

NADPREDMETNO POVEZOVANIJE




Kaksne so znacilnosti mojih ucencev?

PODROCIJE 1. VIO 2.VIO

kognitivni razvoj Konkretno miSljenje, mocna potreba
po izkuSnjah, opori in ponazarjanju.

socialni razvoj Igra je temelj socialnega ucenja;
potreba po vodenju odraslega.

custveni razvoj Velika potreba po varnosti, potrditvi in
navezanosti na ucitelja.

Pozornost in delovne navade KrajSa pozornost, potreba po pogostih
menjavah dejavnosti in premorih,
razvijanje uc¢nih navad.

Pricakovano temeljno znanje Osnovne spretnosti (branje, pisanje,
racunanje, opazovanje), razumevanje
osnovnih pojmov, osnovne strategije
ucenja.

Prehod k zacetkom abstraktnega
misljenja, veCja povezava pojmov in
razumevanje vzrokov-posledic.

Pomembnost vrstnikov narasc¢a; ucijo
se sodelovanja, pogajanja,
samostojnega reSevanja konfliktov.

Razvijanje samopodobe; vecja
obcutljivost, Zelja po sprejetosti v
vrstniski skupini.

DaljSa pozornost, veC¢ja zmoznost
nacrtovanja in vztrajanja pri nalogah;
uc¢ne navade.

Nadgradnja spretnosti, kompleksnejSe
razumevanje, samostojna uporaba
osnovnih strategij, ucenje
zahtevnejSih strategij.



PODROCIJE

nacin ucenja

1. VIO 2.VIO

Igra, raziskovanje, gibanje, ucenje prek Projektno delo, sodelovalno ucenje,
vseh Cutil. veC samostojnega raziskovanjain
kritiChega razmisljanja.

metode/strategije poucevanja

vloga ucitelja

organizacija pouka

|Izkustveno ucenje, igra, Raziskovalne naloge, projekti,
demonstracija, delo v parih, zgodbe, eksperimenti, skupinsko delo.
konkretni materiali.

Varna opora, vodnik, model; dobro Mentor, spodbujevalec samostojnosti;
strukturiran pouk z veliko konkretnega uvajanje zahtevnejsih nalog.
materiala.

Medpredmetno povezovanje, manj Vec predmetnih ur, vec razlicnih
razdrobljenih ur, razvoj rutin. uciteljev, bolj vsebinsko razmejene
ucne dejavnosti.




SKUPNI
EVROPSKI
JEZIKOVNI

OKVIR:

=4 UNza 1. VIO

01

TVORIJENIJE

* SC1:USTNO IZRAZANIJE
e SC2: PISNO IZRAZANIJE

03

OPISMENJEVANIE
PRIT)

¢ SC1: FONOLOSKO IN GLASOVNO
ZAVEDANIJE

e SC2: ZACETNO OPISMENJEVANIJE
VTl

SPREJEMANIJE

* SC 1: RAZUMEVANJIE USTNEGA
IZRAZANJA IN AVDIOVIZUALNEGA
GRADIVA

« SC 2: BRALNO RAZUMEVANIE

02

INTERAKCUA

* 5C 1: USTNO INTERAKCLJA

* 5C 3: SPLETNA INTERAKCLA

04

RAZNOJEZICNOST IN
MEDKULTURNOST

s SC1: MEDKULTURNO IN
RAZNOJEZICNO OZAVESCANIE

01

TVORIJENIJE

+ 5C1: USTNO IZRAZANIE
* SC2:PISNO IZRAZANJE

03

POSREDOVANIE,

e

RAZNOJEZICNOST <

IN MEDKULTURNOST,

e SC 1: POSREDOVANIE
* SC2: RAZNOJEZICNA IN
MEDKULTURNA ZMOZNOST

mmmmm) UN za 4. in 5. razred

SPREJEMANIJE

¢ SC1: RAZUMEVANJE USTNEGA
IZRAZANJA IN AVDIOVIZUALNEGA
GRADIVA

e« SC2: BRALNO RAZUMEVANIE

02

INTERAKCUA

* SC 1: USTNO INTERAKCUA
* SC 2: PISNA INTERAKCUA
* SC 3: SPLETNA INTERAKCUA

04

SPORAZUMEVALNE
JEZIKOVNE
ZMOZNOSTI V 2. VIO

¢ SC1: JEZIKOVNA ZMOZNOST

* SC2: PRAGMATICNA ZMOZNOST

* SC 3: SOCIOLINGVISTIENA
ZMOZNOST




Cilji UN za TJ: Kako je bilo prej in kako je sedaj?

PRED PRENOVO - SKUPAJ CILJEV: PO PRENOVI - SKUPAJ CILJEV:
izbirni

POSLUSANJE IN SLUSNO RAZUMEVANJE SPREJEMANIJE (2+3)

(2 SC: Razumevanje ustnega izrazanja in avdiovizualnega
gradiva; Bralno razumevanje)

BRANJE IN BRALNO RAZUMEVANIJE

GOVORNO SPOROCANIJE IN SPORAZUMEVANJE INTERAKCIJA (3+2+1-i.)

(3 SC: Ustna interakcija; Pisna interakcija; Spletna 5+1i
interakcija NOVOST)
(i - izbirni)
PISNO SPOROCANJE TVORJENJE (3+2)

(2 SC: Ustno izrazanje; Pisno izrazanje)

POSREDOVANJE V UCNEM JEZIKU POSREDOVANIJE

PREDOPISMENJEVALNE ZMOZNOSTI OPISMENJEVANIJEV TJ

(2 SC: Fonolosko in glasovno zavedanje; Zacetno
opismenjevanje v TJ;
RAZNOJEZICNOST IN MEDKULTURNOST RAZNOJEZICNOST IN MEDKULTURNOST
(1SC: Medkulturno in raznojezicno ozavescanje)




Standardi znanja v UN za TJ:
Kako je bilo prej in kako je sedaj?

PRED PRENOVO - SKUPAJ STANDARDOV PO PRENOVI - SKUPAJ STANDARDOV
ZNANJA: ZNANJA:

POSLUSANJE IN SLUSNO RAZUMEVANJE SPREJEMANIJE

GOVORNO SPOROCANIE IN TVORJENJE

SPORAZUMEVANJE

BRANJE IN BRALNO RAZUMEVANJE INTERAKCLA

PISNO SPOROCANJE OPISMENJEVANIJE V TUJEM JEZIKU

RAZNOJEZICNOST IN MEDKULTURNOST




Kljucni poudarki uénega nacrta za tuji jezik v 1. VIO

Pomembno je, da
ucitelj ve, kaj morajo
ucenciznali priT) ob

koncu 1. VIO.
Ucenciob koncu 1. VIO
zmorejo tvoriti
preprosta besedila,

razumeti osnovna
sporocila ter se
vkljucevati v
preproste interakcije,
kar predstavlja temelj
za nadaljnje ucenje

jezika v visjih razredih.

MEDKULTURNA
ZAVEST IN POVEZOVANJE
AKTIVNA VECJEZICNOST Z?-hilﬂg;gg
VLOGA PREDMETA,
UCENCA | MED PREDMETI,
NAD PREDMETI
CELOSTNI .
DIDAKTICNE
PRISTOP K STRATEGIJE
UCENJU .. [
TEMELUNO - Y ' DIFERENCIACIIA
JEZIKOVNO INDIVIDUALIZACIJA,
ZNANJE PERSONALIZACIJA




SR

SPREJEMANJE

RAZUMEVANIE USTNEGA
IZRAZANJA IN AVDIOVIZUALNEGA
GRADIVA

N

temeljna zmozZnost

kratka, prilagojena, jasno
strukturirana besedila s
ponavljanji

umetnostna in
neumetnostna besedila z
bogato nebesedno podporo
primeri slusnih besedil:
dialog, pogovor med drugimi,
preproste predstavitve,
objave, navodila, pesmi, opisi
(osebe, zivali, doma idp.)

~

p
» uporaba avdiovizualnih gradiv

z didakti€éno funkcijo (filmi,
risanke, racunalniske igre, video
posnetki)

* aktivnost u¢encev vvseh fazah
poslusanja: pred (ugibajo o
temi besedila), med (poslusajin
... harisi/pobarvaj/povezi), po
(dramatizacija, kratki odgovori
na vpr.)

« didaktiéne igre (Simon Says,
pantomima, slikovni narek,

bingo, slikovne kratice)

-

BRALNO RAZUMEVANIE

N

.\

postopnost

povezovanje ciljev zaCetnega
opismenjevanja s cilji bralnega
razumevanja

vecja pozornost v 3. razredu
navajanje na redno branje v TJ)
(urejena razredna knjiznica,
koti¢ek, branje doma)
prilagojena, jasno
strukturirana besedila s
ponavljaniji, preproste povedi,
bogata vizualna podpora

izbor teme: interes, predmeti

7

s

branje besed, fraz, povedi,
navodil, napisov, obvestil vabil,
pesmi, izStevank, pravljic,
slikanic, ugank, besedilnih
nalog, stripov ipd.

spoznavanje in usvajanje bralnih
strategij pred, med, po branju
bralne dejavnosti: besede -
povedi - krajSa besedila
didaktiéne igre (spomin, bingo,
namizne igre, lov za zakladom)
ucni pripomocki (e-knjige,
revije, plakati, slikovne kartice) }




T
Strategije uspesnega poslusanja

 PRED POSLUSANJEM:
- ugibanje o temi besedila na podlagi slikovnega gradiva ali naslova
- aktivacija predznanja

- seznanitev z napovedano temo in vrsto besedila, trajanjem in pravili
poslusanja

* MED POSLUSANJEM:

- prepoznavanje glavne ideje, iskanje bistvenih podatkov
- aktivnosti ucencev: poslusaj in ...

* PO POSLUSANJU:

- povzetek, odgovori na vprasanja (o temi, zaporedju podatkoyv, €as in
kraj sporoCanja, mnenje o besedilu, dozivljanje besedila)




Kaj beremo pri pouku tujega jezika?

- SLIKANICE PESMI IZSTEVANKE
UMETNOSTNA BESEDILA

- BESEDILA PO
REALISTICNA PRIPOVEDNA

SUlA BESEDILA 2BIRI BESEDILA

NEUMETNOSTNA BESEDILA

UCENCEV




Kaj beremo pri pouku tujega jezika?

Aktivhost udelezencev: Skenirajte QR kodo
na drsnici in oznacCite, katera bralna gradiva
za ucence uporabljate pri pouku tujega jezika
v 1. VIO. V kolikor uporabljate druga gradiva,
zapisite to v klepet.

@) Vevox

Join at:
vevox.app

ID:
117-071-260




Usvajanje bralnih strategij

* PRED BRANIJEM:

- pregled naslova, podnaslova, ilustracij, zgradbe besedila

- aktivacija predznanja

- ugibanje o temi besedila

- napoved teme

 MED BRANIJEM:

- aktivnosti u€encev: oznaci kljuéne besede, neznane besede
- zastavljanje vprasanj o prebranem besedilu

- prepoznavanje kljucnih informacij

PO BRANJU:

- pogovor o vsebini prebranega, deljenje misli, izrazanja mnenja
- oustvarjanje

POSTOPNOST .
BRALNIH DEJAVNOST| CRKA/GLAS )) BESEDA )) POVED )) BESEDILO



TVORJENJE

3

PISNO IZRAZANIJE

N

USTNO IZRAZANIJE

PN

+ dejavnosti: poimenovanja
(predmetov, slik, igrac)
« kratki opisi ali predstavitve (npr.
sebe, prijateljev, Zivali, oblagil ...),
preprosta navodila, izrazanje
pocutja, zahvale, voscila
didakti¢ne igre (iskanje in
poimenovanje besed z enakimi
konénicami, pripovedovanje
obslikovnih karticah)
pozitivna in podporna naravnanost
ucitelja pri dejavnostih tvorjenja
(odprtost do napak)

+ SC nima standardov znanja

* cilji pisnega izraZzanja se
povezuejjo s cilji zacetnega
opismenjevanjav Tl
didakticne igre: zapis besede
na dano ¢rko, pisanje besed na
hrbet, zapis imen predmetov na
sliki, anagram, krizanke, vislice,
dopolnjevanje oblackov v
stripu, razredni slovarcek ...
zacetne dejavnosti po
ustaljenih
vzorcih/predlogah/modelih

sprva ucenci opisujejo
konkretni svet okoli sebe z
BESEDAMI

tvorba povedi na osnovi vzorca
vodene naloge s slikovno in
nebesedno podporo
uporaba uénih strategij:
metakognitivne (spremljanje
napredka - prepoznavanje
napak); kognitivne
(ponavljanje, ugibanje);
afektivne (razvoj samozavesti
pri tvorjenju);

« ob koncu 3. razreda tvorijo preprosta besedila
(enozlozne povedi) ob ilustracijah znanih
slikanic, ob nizu slik na znano temo, zapisejo
preposto navodilo (npr. k izdelani did. igri),
zapisejo preproste opise sebe, druzinskih
clanov, prijatelja, Zivali, sobe, ucilnice,
vsakdanjega predmeta (igrace)

prilagajanje gradiv in dejavnosti
posameznemu ucéencu glede na razvoj
zmoznosti ustnega izrazanja

sprotno preverjanje pravilnosti zapisa ob
razrednem slovarcku ali spletnem slovarju;
ob koncu 1. VIO uvajanje strategij pisanja
(oblikovanje osnutka s kljuénimi besedami,
popravek zapisa, samovrednotenje ipd.)




Dejavnosti pri usthem izrazanju

Aktivhost udelezencev:
S katerimi dejavnostmi pri ucencih razvijate ustno izrazanje?
V klepetu navedite in na kratko opisite vsaj eno dejavnost.




USTNA INTERAKCLA

razvoj komunikacijskih spretnosti in samozavesti
kratke in jasno strukturirane (vodene) dejavnosti
ponavljanje ustaljenih izrazov

veliko nebesedne opore

napake kot priloZnost za uéenje in ne kot neuspeh
primeri dejavnosti: pogovor o vremenu, najljubsi hrani,
barvi ipd., vodena vadba vprasanj in odgovorov s
pomodjo pesmi ali izreke, dejavnosti sporoéilne vrzeli,
igranje prizorov iz vsakdanjega Zivljenja (nakupovanje, pri
zdravniku, v restavraciji), razredna raziskava
didakticne igre: igre ugibanja, iskanje razlik med
slikama, igre s kartami

uéni pripomocki: igralni denar, igrace, plastitna hrana,
slikovne kartice, lutka

upostevanje tihe dobe

INTERAKCLA

PISNA INTERAKCILIA

5SC nima standardov znanj

sporazumevanje prek pisnih medijev

razvoj od 2. razreda dalje, vecji poudarek v 3. razredu
ucenje s pomocjo ustaljenih pisnih vzorcev, podlag
pisne naloge so vodene, z veliko danih podatkov
besedila vkljucujejo slike ali sestavljene vzorce besedil
dejavnosti: pisanje kratkega sporocila, voséilnica ali
cestitka, razglednica, vabilo

SPLETNA INTERAKCUA

+ cilj je izbiren
* 5C nima standardov znanj

asinhrona interakcija - u¢enci ustvarjajo gradiva za
ucence, s katerimi si dopisujejo (kratka sporocila,
videoposnetki)

sinhrona interakcija (pogovor z vrstniki iz drugih
drzav/razredov prek videokonferenénih okolij)
razvoj jezikovnih, socialnih, medkulturnih, digitalnih
spretnosti

dejavnosti: virtualno voiéilo ob rojstnem dnevu
vrstnikom iz razreda, oblikovanje bloga, videoposnetka,
sporocila za predstavitev izdelka, igre, recepta ipd.
(Padlet, Google Docs), eTwinning projekti, spletne
klepetalnice ipd.




Opismenjevanje pri tujem jeziku

t
oret®* (L )
i ® 3. RAZRED
: UTRJEVANJE,
® IZBOLJSEVANJE,

2- RAZRED POGLABLJANIJE

USVAJANJE TEHNIKE BRANJA IN PISANJA
. 1. RAZRED BRANJA
PREDOPISMENJEVANJE
VRTEC IN ZAGETNO

PREDOPISMENJEVANIE OPISMENJEVANIJE




[OPISMENJEVANJE PRI TUJEM JEZIKU}

FONOLOSKO IN GLASOVNO

SPROTNO SPREMLJANJE
NAPREDKA

ZACETNO OPISMENJEVANJE V

ZAVEDANIE

predpogoj za ucenje tehnike in razumevanje branja in pisanjav TJ,
ucenci laZzje in hitreje usvojijo branje in pisanje

Zgodnje ucenje T) omogoca vecjo obcutljivost za razlicne zvocne
strukture jezikov

razvoj glasovnega in fonoloskega zavedanja v T) od prvega razreda dalje
povezovanje dejavnosti priucnem in tujem jeziku

zacetne dejavnosti usmerjene v poslusanje uglasbenih besedil, petje,
ritmi¢no izreko besedil in posnemanje izgovorjave besed v T)

sledi razvoj glasovnega zavedanja - slusnega razlocevanja (dolzine
besed in glasov v besedi) in raz€lenjevanja (besed na posamezne zloge
in glasove)

pozornost jezikovnim strukturam in glasovom, ki jih v uénem jeziku ni

TUJEM JEZIKU

razvoj praviloma od 2. razreda dalje oziroma po tem, ko so uc¢enci
opismenjeni v uénem jeziku

povezovanje dejavnosti zacetnga opismenjevanja pri u¢nem in tujem
zamiku, vendar s ¢asovnim zamikom

teZave prirazlikovanju glasovnega in pisnega sistema

spodbude pri ozaveS€anju o nekaterih kombinacijah med érkami in
glasovi (glas ¢ - pogosto kot ch)

vzporednost dejavnosti branja in pisanja

strategije prilagojene ucencem

osredotoCenost na osnovno besedisSce

besedila kratka, preprosta, s ponavljajo¢imi besedami ali besednimi
zvezami, poznane zgodbe

pomen bralnih vaj za avtomatizacijo tehnike branja

bralne strategije - ponavljajoce ali veckratno branje istega besedila,
zborno branje, eho branje, poslusanje posnetega branja



Opismenjevanje pri tujem jeziku

C-0-M-P-U-T-E-R GLASKUJEM DALSO BESEDO.

C-A-T GLASKUJEM KRATKO BESEDO.

DOLOCIM MESTO GLASU V BESEDI,

DOLOCIM ZADNJI GLAS V BESEDI.

DOLOCIM PRVI GLAS V BESEDI.

PREPOZNAM KRATKE IN DOLGE BESEDE.

PEN -

CIL

ZLOGUIJEM BESEDO.




Opismenjevanje pri tujem jeziku

« opismenjevanje se najprej zaéne z razvojem POSLUSANJA in GOVORA in nato
BRANJA in PISANJA

e pomembno je, da so otroci Zze od zacetka izpostavljeni slusnim besedilom

 opismenjevanje v 1. VIO je priprava na kasnejse branje in pisanje

* opismenjevanje prilagajamo glede na razvojne znacilnosti posameznega otroka,
nekateri bod zaceli brati prej, drugi kasneje

* opismenjevanje v MJin TJ se povezujeta in dopolnjujeta

* razlike v opismenjevanju v maternem jeziku in tujem jeziku:

OPISMENJEVANJE V MATERNEM JEZIKU OPISMENJEVANJE V TUJEM JEZIKU

e otrok ze pozna glasove svojega jezika e otrok hkrati spoznava glasove in Crke

* otrok je jezik pred pricetkom branja in pisanja * otrok jezik Sele spoznava
govoril vec let in pozna vec tiso€ besed

e v primeru slovenscine je ujemanje glasov s  ujemanje glasovin ¢rkv TJA, TIN ni enako kot pri
crkami skoraj popolno slovenscini



e prepoznavanje razliénih

Dejavnosti predopismenjevanja in zacetnega
opismenjevanjav 1)

Nacelo postopnosti:

. + sestavljanje bese * povezovanje de povediv
tavljanje b d je delov edi
povezav glas-érka ) .
. . + igre s kartami, kocko celoto
» zdruZevanje glasov v besede ) ) 5 . )
i _ + pisanje besed na tablo, na + dopolnjevanje povedi
« opazovanje razlik v besedah hrbet ipd el ]

s spremembo glasu

CRKA/GLAS )) BESEDA )) POVED )) BESEDILO




Raznojezichost in medkulturnost

s ™

RAZNOJEZICNOST IN
MEDKULTURNOST

MEDKULTURNO IN RAZNOJEZICNO

OZAVESCANIJE
* sistematicen in celostni razvoj s SPODBUJANJE RABE RAZLICNIH » SPOZNAVANJE RAZLIENIH KULTUR:
struktvurlranlml delaw:rnlostml o JEZIKOV: * organizacija kulturnih dni oz.
. .na zacetku se osredinimo na jezike * spoznavanje osnovnih fraz projektov razreda
In kulture UE:E‘:'_"CEV'{ razrgdu,' « iskanje podobnosti in razlik med * kulturni koti¢ki
'Z_hala':'jﬂ tudiiz zanimanja ucencev besedami « predstavitve o obi¢ajih, praznikih,
. dtdalftmne strategije: sndelw:‘alnn * branje in pripovedovanje zgodb v tradicijah
ucenje, pouk na prostem, projektno razli&nih jezikih * ogled videoposnetkov
ucno CfElU ) _ _ * izdelava plakatov in slovarckov * gostovanja
. akt_uavllzacl!a dela\.fqostl * petje pesmi ¢ povezovanje z drugimi Solami
* Vkjucevanje vrazlicne « uporaba aplikacij in spletnih strani « obisk muzejev, kulturnih centrov,
(mednarodne) projekte lokalnih skupnosti




o\ v

Izhodisca za nacrtovanje pouka pri T)

POVEZOVANIJE ZNOTRAJ PREDMETA
MEDPREDMETNO POVEZOVANIE

NADPREDMETNO POVEZOVANIJE



Nacrtovanje pouka pri TJ

Izhodisce za nacrtovanje- medpredmetne povezave

MozZne povezave z glasbeno umetnostjo (1., 2. in 3. razred)

Tema

Opis medpredmetnih povezav (niso opredeljene po razredih)

Izvajanje in glasbeno
udejstvovanje

Posluanje

Glasbeni jezik

Petje pesmi in ritmiéna izreka fupo3tevanje glasbenih dogovorov, sledenje
uciteljevemu vodenju).

Spoznavanje glasbil in delo z njimi.

| Spremljanje petih pesmiin ritmicne izreke izétevankl{ igranjem na glasbila (igranje na
telesna glashbila, ritmiéne in melodiéne instrumente Orffovega instrumentarija, ljudska
glasbila in zvodila, igranje spremljave na izbrano glasbilo).

Izkazovanje zanimanja za ljudsko glasbeno dedi€ino drugih narodov.

DoZivljanje posludane glasbe (sledenje glasbi, glasbe zvrsti, izvajalske zasedbe,

glasbena pravljica, izbiranje glasbe). l l

Ustvarjanje v glasbi (ponavljanje, dopolnjevanje, spreminjanje in oblikovanje ritmiéninh
in melodiénih motivov, glasbeno (pojustvarjanje).

Pripovedavanje o glasbi in doZivijanju glasbe.

Spoznavanje glasbenin pojmov.

Uporabljanje glasbenih simbolov.

FONOLOSKO IN GLASOVYNO ZAVEDANJE

CILJI

Uéenec:

O: razvija slusno razlo¢evanje in razclenjevanje (besed v povedi, zlogov, glasov);
O: razvija izgovarjavo glasov, ki so drugacni v tujem jeziku kot v uénem jeziku;

O: razvija izgovarjavo besed in povedi.




Kaj sledi ...

Srecanji v zivo:
* ponedeljek, 20. 4. 2026, ob 15. uri, na OS Pesnica, Pesnica pri Mariboru 44,

2211 Pesnica pri Mariboru;

* sreda, 15. 4. 2026, ob 15. uri, na OS n. h. Maksa Pecarja, Crnuska cesta 9, 1231
Ljubl_jana_érnuée. A Nacrtovanje in uresnievanje povezovalnih

ciliev pri pouku tujega jezika v 1. vzgojno-

izobrazevalnem obdobju

B Pristopi k opismenjevanju ucencev v tujem
jeziku od 1. do 3. razreda pri anglescini in
nemscini

C NaCrtovanje in povezovanje ciljev znotraj

predmeta in medpredmetno

SOD-Sodelov@Inica Razredni pouk

Gradiva bodo objavljena v Sodelovalnici Razreddni pouk.

~  Splosno

POUK

S ———




Viri in literatura

* Prvo vzgojno-izobrazevalno obdobje: slovenscina, matematika, tuji jezik, likovna
umetnost, glasbena umetnost, spoznavanje okolja, sport: ucni nacrt z
didakticnimi priporocili: osnovna sola: izobrazevalni program osnovne sole:
prilagojeni izobrazevalni programi osnovne sole z enakovrednim izobrazbenim
standardom. (2025). Ministrstvo za vzgojo in izobrazevanje; Zavod RS za Solstvo.
https://www.gov.si/assets/ministrstva/MVI/Dokumenti/Osnovna-sola/Ucni-
nacrti/Ucni-
nacrti/2025/UN_OS/Didakticna priporocila k ucnemu nacrtu za prvo vzgojn
0-izobrazevalno obdobje 2025.pdf

e Skupni cilji in njihovo umescanje v ucne nacrte in kataloge znanj (2023) (GOV.SI)
* |zhodiSCa za prenovo ucnih nacrtov (2022) (GOV.SI)

* Odredba o spremembah in dopolnitvah vzgojno-izobrazevalnega programa
osnovna Sola (Uradni list RS, 82/2025)
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